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      چكيده

 
يه فكري در توسعه نقش مهمي بر سرما كه است دانش صحيح به كارگيري و تبادل توليد، فرايند دانش ترجمان: زمينه و هدف

علوم  يهاانشــگاهد يعلم أتيه ياعضــا يفكر هيترجمان دانش بر ســرما ريثأتعلم و دانش دارد و بدين جهت هدف اين مطالعه، 
  بود. به منظور ارائه مدل  كيكلان منطقه  يپزشك

خصصان، خبرگان و مت يفيدر بخش ك يجامعه آمارروش مطالعه حاضر، آميخته (كيفي و كمي) با طرح اكتشافي بود.  روش كار:
سات شك ديا شگاه علوم پز ستان مازندران بودند به تعداد  يدان ستفاده از روش نمونه گ 20ا ساه يرينفر با ا شنا ساس  ييدفمند  و برا

ـــدند.  يو به عنوان نمونه آمار نييتع نفر 10قانون اشـــباع به تعداد  ـــات زياز نظرات ن يبخش كم درانتخاب ش  يعلم اتيه دياس
شگاه شك يهادان شور به تعداد  يآموزش عال شيآما كيكلان منطقه  يعلوم پز سلامت ك شدانفر آنان  1851بخش  بر  و ستفاده 

انتخاب  يونه آماربراســاس دانشــكده به عنوان نم اي طبقه يادفتصــ يرگي نفر با روش نمونه 320اســاس فرمول كوكران تعداد 
ساخته ترجمان دانش و پرابزار مطالعه شدند.   با هاداده ليو تحل هيزتج بود. سيبونت يفكر هيسرما يهاسشنامهپرسشنامه محقق 
   انجام گرفت.PLS و  MAXQDA ،SPSS افزارهاي نرم از استفاده
مولفه ها عبارتند از ولفهبندي مبر اســاس رتبهترجمان دانش مهمترين ابعاد پرســشــنامه هاي تحقيق نشــان داد كه يافته ها:يافته

لفه ؤمو انش دكاربرد ي، فرهنگ ســـازمان ،پژوهش يمحتوا ،دانش ميتســـه، دانش ديتولي، توســـعه منابع انســـان، پژوهش طيمح
 يعلم أتيه يعضــاا يفكر هيبر ســرما تاثير ترجمان دانش بر ســرمايه فكرينشــان داد كه ي. همچنين، محور ييدانا ياســتراتژ

شگاه ها شد و مثبت و معنادار مي كيكلان منطقه  يعلوم پزشك يدان سازه ينيب شيقدرت پبا ساختار يينها مدل در   ياز برازش 
  متوسط برخوردار است.

ـــازمانف ي نظيرمختلف هايمقولهترجمان دانش در گونه مطرح نمود كه توان ايندر يك بيان كلي مي گيري:نتيجه  ،يرهنگ س
سان طيدانش، مح ديتول سرما ريدر تأث ينقش مهم يمحور ييو داناي پژوهش، توسعه منابع ان به و  كنديم فايازمان اس يفكر هيبر 

سعه دانش، ا سان قيتحق جيترو ،يريادگيفرهنگ  جاديتو سعه، بهبود منابع ان سازمان و ارتقاء دانش معتب يو تو ستفاده در  ر و قابل ا
  .كنديم تيو عملكرد كلان سازمان حما يوربهره شيو از افزا كنديكمك م
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Abstract   
 
Background & Aims: Universities have a special place in the knowledge-based economy. 
Today, intellectual capital measurement is available in higher education systems as a suitable 
tool for designing, planning and using resources. In fact, higher education institutions should 
use the intellectual capital evaluation framework as an innovative tool to face the challenges 
of managing and expanding intellectual resources to the society. Intellectual capital is 
knowledge, experience and information that provides value creation in the organization. Also, 
the evaluation of academic intellectual capital can provide good information for educational 
management and leadership. Previous studies have shown that knowledge translation has led 
to a reduction in costs and, as a result, faster completion of projects. Therefore, explaining 
these issues in identifying the ambiguities and gaps in the process of organizational knowledge 
management, providing suitable solutions to strengthen and expand the process of knowledge 
translation in industries, and informing and clarifying the importance of implementing 
knowledge translation for academic researchers who have questions It will be a lot, and on the 
other hand, paying attention to the intellectual capital of the university to create innovation 
and gain a competitive advantage is an unavoidable necessity because intellectual capital 
should be considered as intellectual material that has become stronger to generate wealth 
through the production of assets. One of the challenges of using knowledge translation in 
health issues is transferring the generated knowledge to practical practice and solving health 
system problems. In order for knowledge translations to be effective, they must be able to be 
used as a guide for decision-making in policies related to the health system. Cultural and 
organizational governance is also important for accurate and efficient translation and transfer 
of knowledge. In general, this issue depends on the minimization of organizational walls 
between researchers, policy makers and health managers and requires more cooperation and 
coordination in this field. Therefore, to solve this problem, there is a need to spread knowledge 
translation in the scientific community and health organizations. This can be done by holding 
training courses and conferences, providing practical guidance and developing a suitable 
organizational culture for knowledge transfer. Also, providing virtual infrastructure and 
suitable electronic tools for sharing knowledge translation can improve. Finally, it is necessary 
for faculty members to actively participate in the process of knowledge translation, and by 
achieving this skill, it is guaranteed that they will be able to improve the knowledge they need 
and use it in the future. Therefore, the current research was conducted with the aim of the 
effect of knowledge translation on the intellectual capital of faculty members of universities 
of medical sciences in the first region to present a model. 
Methods: The present study method was mixed (qualitative and quantitative) with an 
exploratory design. The statistical population in the qualitative department was specialists, 
experts, and professors of Mazandaran University of Medical Sciences, 20 people were 
identified using the purposeful sampling method, and based on the saturation law, 10 people 
were determined and selected as a statistical sample. In a small part of the comments, 1,851 
professors of the academic faculties of the universities of medical sciences in the health sector 
of the country were used, and according to the Cochran formula, 320 people were selected as 
a statistical sample using a stratified random sampling method based on the faculty. The study 
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tool was the questionnaire made by the researcher and the Bontis intellectual capital 
questionnaires. Data analysis was done using MAXQDA, SPSS, and PLS software. 
Results: The findings of the research showed that the most important dimensions of the 
knowledge translation questionnaire based on the ranking of the components are the research 
environment component, human resource development, knowledge production, knowledge 
sharing, research content, organizational culture, knowledge application, and the component 
Knowledge-centric strategy. Also, it showed that the effect of knowledge translation on 
intellectual capital is positive and significant on the intellectual capital of faculty members of 
medical sciences universities in Region 1, and the predictive power of the model in the final 
structure has a moderate structural fit. 
Conclusion: In a general statement, it can be stated that the translation of knowledge in various 
categories such as organizational culture, knowledge production, research environment, 
development of human resources, and core knowledge plays an important role in influencing 
the intellectual capital of the organization and to the development of knowledge, creating The 
culture of learning helps to promote research and development, improve human resources and 
promote valid and usable knowledge in the organization and supports the increase in 
productivity and overall performance of the organization. In the interpretation of this topic, it 
should be mentioned that knowledge translation plays an important role in influencing the 
intellectual capital of organizations and their employees and overall organizational culture. 
Intellectual capital refers to the set of knowledge, experiences, skills, and ultimately human 
capabilities in the organization, which leads to added value and organizational capabilities. 
Knowledge translation helps to increase the intellectual capital of the organization by 
transforming individual knowledge into organizational knowledge. He effectively shares the 
experiences, knowledge, and information that the members of the organization have, and this 
brings this knowledge to the maximum increase the productivity and organizational 
performance. Knowledge translation also plays a fundamental role in creating a collaborative 
culture and knowledge development in the organization. Knowledge translation provides an 
environment where organization members benefit from each other's experiences and share 
knowledge. These interactions and knowledge exchanges help to develop organizational 
intellectual capital. Also, knowledge translation is responsible for turning knowledge into 
usable resources for strategic and management decisions, which also helps to improve the 
organization's intellectual capital. Finally, by facilitating the process of converting knowledge 
into value, knowledge translation helps to strengthen the organization's intellectual capital and 
improve its performance and competitiveness. In the face of continuous changes in the 
business environment, intellectual capital has become one of the critical assets of 
organizations. Knowledge translation by facilitating the process of aggregating, organizing, 
and transferring knowledge is one of the main ways to increase the value of intellectual capital 
in the organization. Knowledge translation plays an important role in creating a learning 
culture in the organization, which helps to sustain the intellectual capital of the organization. 
Encouraging the members of the organization to exchange knowledge and personal 
experiences, create cooperative teams, and facilitate the process of training and continuous 
education, helps to strengthen the intellectual capital and the ability of the organization to 
manage knowledge. Knowledge translation not only helps to create, manage, and share 
knowledge in the organization but also plays a key role in the creation and development of 
organizational intellectual capital. Facilitating knowledge interactions, encouraging continuous 
learning, and creating a collaborative culture, contribute to organizational excellence and sustainable 
development of the organization. 
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 و همكاران كوهپر يخزائ زهرا

  مقدمه
گاهي، جامعة ـــ  معتبرترين و مهمترين از يكي دانش
ساني هايسرمايه شور هر ان شكيل علم توليد در ك  را ت

ــــاي دهنــد.مي ـــگــاه هيئــت علمي اعض  و هــادانش
شكده ستند عيني و ضمني مالك دانش ها،پژوه . )1( ه

ـــور دانايي، و دانش ارزش تلألو با همگام  واژگان حض
يدي طه، اين در جد يت نظير حي قال دانش، مدير  انت

شتراك دانش، . )2(به وجود آمد  دانش ترجمان دانش، ا
كنندة چرخة دانش، ترجمان دانش يكي از عوامل تسريع

ـــنتز و كاربرد يافته هاي نام دارد كه به معناي تبادل، س
ستم پيچيده سي سطة  اي از ارتباطات بين پژوهش به وا

ستفاده شگران و ا ست.پژوه  ترجمان كنندگان از دانش ا
سبت به واژة دانش ست جديدي ن سط كه ا سة تو س  مؤ

 يكم و بيست سدة سالِ اولين در كانادا پزشكي تحقيقات
ـــد، تعريف ـــكاف پركردن فكر اما ش  و تحقيق بين ش

ست ست كم سيا سط از د ستم سدة اوا گرفت  شكل بي
به  و تبادل توليد، فرايند از عبارت دانش ترجمان. )3(

 در كه اســـت اخلاقي از نظر دانش صـــحيح كارگيري
 و پژوهشگران ميان هاكنش برهم از پيچيده هايسامان

صرف كنندگان صولات ارائه به پژوهش، م  خدمات و مح
در . )4(شود مي منجر پژوهشي هاينظام تقويت و مؤثرتر
 به هاپژوهش نتايج انتقال دانش، ترجمان از منظور واقع
 به طور دانش اســت. ترجمه هاآن واقعي اســتفاده محل
دانش،  از توليد هافعاليت همگي كه است فرايندي بالقوه،
ــتفاده و دانش انتقال  .)5(گيرد بر مي در را دانش از اس
 ارتباط بالين در دانش كاربرد با دانش ترجمان مفهوم
ضوع در اخيراً و دارد نزديكي  رواج سلامت علوم هايمو

ــت يافته ــتا همين در. اس  و حيات حفظ منظور به راس
ــگيري ــتاب ناتواني، و بيماري از پيش  چرخه به دهيش

ـــلامت، مراقبت نظام تقويت عمل، به دانش تبديل  س
 و آگاهانه و مداردانش هايگذاريسياست و گيريتصميم
 ابعاد اجراي به نياز پژوهش، هدف گروه از بازخورد كسب
شي هايسازمان در دانش ترجمان فرآيند  ساير و پژوه
شتي خدمات مراكز  پيش از بيش مربوطه درماني و بهدا

صوري .)6(شود احساس مي ست ممكن كه ت  مورد در ا
ــد، مطرح ترجمان دانش ــاص باش  به مفهوم اين اختص

ــار دانش مرحله ــت.  انتش  هايمدل به نگاهي با اما اس
 تصـــور اين كه دهدمي نشـــان ترجمان دانش موجود

 ترجمان شروع فرآيند مدل، اين اساس بر. است نادرست

سايي دانش، ست گروه هدف نيازهاي و هااولويت شنا  ا
 بعد، در مرحله يابد.مي انتقال پژوهش سؤال قالب در كه

شگران ساس بر پژوه شي سؤال ا شده پژوه سال   از ار
 در. كنندمي شــواهد توليد به اقدام گران،واســطه جانب
سطه ادامه ساس  دانش گرانوا ستراتژي و منابع برا هاي ا
نه لازم، مل زمي عا ند ت يان هدفم ـــگران م  و پژوهش

 نتايج، غيرفعال و فعال انتشــار با و را فراهم مخاطبين
ــواهد ــي را ش  زمينه نهايت در. كنندمي منتقل پژوهش
ــتفاده ــواهد از اس  قادر هدف گروه تا گرددفراهم مي ش
ـــد ـــتر و خود هاي فرديويژگي به توجه با باش  بس
 داشــته را بهترين بهره پژوهش نتايج از گيري،تصــميم
ــد ــت دانش ترجمان. )7( باش ــياس  مديريت و گذاريس

 و پژوهشـــگران بين طرفه دو فرايند ارتباط ســـلامت
 اساس بر كه سلامت است مديران نظام  و سياستگذاران

 ســياســت گذران و نيازهاي به توجه با پژوهشــگران آن
 و داده انجام كاربردي هايپژوهش سلامت، نظام مديران
 ســلامت مديران و گذارانســياســت آنها توســط نتايج

  . )8( شودمي استفاده
شگاه محور اي در اقتصاد دانشها داراي جايگاه ويژهدان
هاي مروزه ســنجش ســرمايه فكري در نظاما. هســتند

به عالي  ـــب جهت طراحي، آموزش  ناس عنوان ابزاري م
ــتبرنامه ــترس اس ــتفاده از منابع در دس  در. ريزي و اس

ــات آموزش عالي بايد از  ــس چارچوب ارزيابي واقع، مؤس
ـــرمايه فكري به عنوان ابزار ابتكاري براي رويارويي با  س

هاي مديريت و گســـترش منابع معنوي به جامعه چالش
 يدانش، تجربه و اطلاعات يفكر هياســتفاده كنند. ســرما

سازمان زم ست كه در   كند.يخلق ارزش را فراهم م نهيا
سرمايه شگاهي ميهمچنين ارزيابي  اند توهاي فكري دان

ـــگاهي  مديريت و راهبري دانش مطلوبي  اطلاعاتبراي 
شان داده است كه  نيشيپ يهايبررس. )9(د فراهم كن ن

كاهش هز به  مان دانش منجر   جهيها و در نتنهيترج
سر ستتر پروژه عياتمام  شده ا تبيين اين بنابراين، . ها 

سايي ابهامات و خلاءهاي موجود در روند  شنا مسائل در 
سب جهت حلسازماني، ارائه راه مديريت دانش هاي منا

 تقويت و گســـترش فرآيند ترجمان دانش در صـــنايع و
ســازي اهميت اجراي ترجمان رســاني و شــفافآگاهي

شگاهي حائز شگران دان سوالات زيادي  دانش براي پژوه
هد بود ماطرفي و از  خوا ـــر به س جه   يفكر يهاهيتو

گاه برا ـــ ـــب مز ينوآور جاديا يدانش قابت تيو كس  ير
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كلان يپزشك علوم يهادانشگاه يعلمأتيه ياعضا يفكر هيسرمابردانشترجمانريتأث

ساغماض اس رقابليغ يضرورت رمايه فكري را ت. چرا كه 
براي ايجاد بايد در نظر گرفت كه  عنوان مواد فكري  به

ــتتوليد دارايي قوي ثروت از طريق . )10( تر گرديده اس
ــوعات چالش از ــتفاده از ترجمان دانش در موض هاي اس

سلامت، انتقال دانش توليد شده به عملكرد عملي و حل 
ــت. براي اينكه ترجمه ــلامت اس ــكلات نظام س هاي مش

به عنوان  ند  بايد بتوان ـــوند،  ند مؤثر واقع ش دانش بتوان
ــميم راهنما ــتبراي تص ــياس  هاي مربوط بهگيري در س
شوند نظام ستفاده  . حاكميت فرهنگي و )11( سلامت ا

 زين سازماني براي ترجمه و انتقال دانش درست و كارآمد
ـــأله به حداقل . )12( دارد تياهم به طور كلي، اين مس

ندن ديواره ـــگران، رســــا ماني بين پژوهش هاي ســــاز
ستگي دارد و نياز به  سلامت ب ستگذاران و مديران  سيا

. )13( همكاري و هماهنگي بيشــتر در اين زمينه را دارد
به فراگير كردن  ياز  له، ن ـــا حل اين مس نابراين، براي  ب

ــازمان ــلامت ترجمان دانش در جامعه علمي و س هاي س
ـــت. اين مي ند با برگزاري دورهاس ـــي و توا هاي آموزش

ماييكنفرانس ئه راهن عه ها، ارا ـــ كاربردي و توس هاي 
 انتقال دانش صورت بگيردفرهنگ سازماني مناسب براي 

ـــاخت. )14( هاي مجازي و همچنين، فراهم كردن زيرس
اشــتراك گذاري به ابزارهاي الكترونيكي مناســب براي 

ـــد. در نهايت، لازم بهبود  تواند ترجمان دانش  مي بخش
به صــورت فعال در فرايند  هيأت علمي،اعضــائ  اســت 

ترجمه دانش شــركت كنند و با دســتيابي به اين مهارت 
نياز  شود كه آنها در آينده بتوانند دانش موردضمانت مي

لذا، . )15( برداري كنندخود را بهبود دهند و از آن بهره
ــر با هدف تاثپژوهش  ــرما ريحاض  هيترجمان دانش بر س

 يعلوم پزشــك هايدانشــگاه يعلم أتيه ياعضــا يفكر
  . انجام شده است  به منظور ارائه مدل كيكلان منطقه 

  
  كارروش 
ـــت كه با  پژوهش ـــر از نظر هدف، كاربردي اس حاض

كمي) با طرح اكتشـــافي انجام رويكرد آميخته (كيفي و 
 IR.IAU.SARI.REC.1402.009شـــد كه با كد اخلاق 

در كميســيون كد اخلاق دانشــگاه آزاد اســلامي واحد 
  ساري به تصويب رسيد. 

شامل متخصصان، خبرگان  جامعه آماري بخش كيفي 

و اساتيد دانشگاه علوم پزشكي استان مازندران كه داراي 
سال و  12مدرك تحصيلي دكتري، سابقه تدريس بالاي 

ـــيار و بالا نفر با  20تر بودند به تعداد مرتبه علمي دانش
ــتفاده از روش نمونه ــايي و در اس ــناس گيري هدفمند ش

نتخاب مشاركت كنندگان ا كردند كه پيدامطالعه حضور 
اطلاعات  نيشتريبه ب يابيبا هدف دست يفيدر پژوهش ك
شــد و از نظرات آنان انجام  يمورد بررســ دهيدر مورد پد

ـــتفاده  ـــد. در بخش كيفي با اس ـــتفاده ش از روش اس
ـــباع نمونه هدفمند و با در نظر گرفتن قانون اش گيري 

عداد  ـــدند.  10ت ماري انتخاب ش نه آ به عنوان نمو نفر 
ملاك ورود افراد در بخش كيفي مطالعه شامل موارد زير 

ــبود: مقوله  ــص و تجربه و  كه لاتيتحص ــانگر تخص نش
افراد  ي: تجربه كاريكار تجربه اســت. فردســطح دانش 
و تجربه آنها است.  يينظر نشاندهنده توانادر حوزه مورد 

صورت شته  ياكه فرد قبلا در حوزه يدر  شابه تجربه دا م
   ورود به مطالعه بودند. يبرا يانهيباشد، گز

 يعلم اتيه دياســاتجامعه آماري بخش كمي شــامل 
ـــگاه ـــك يهادانش  شيآما كيكلان منطقه  يعلوم پزش
نفر  1851بخش ســلامت كشــور به تعداد  يآموزش عال

ــطح  ــاس فرمول كوكران در س بود. در بخش كمي بر اس
ندازه %95اطمينان  عداد α=%5گيري و خطاي ا  320، ت

صادفي طبقهنفر با روش نمونه سب واحد گيري ت اي برح
ند.  خاب شـــد ماري انت نه آ به عنوان نمو گاهي  ـــ دانش

انجــام دو طريق  در اين پژوهش از هــادادهگردآوري 
  : گرفت

نهالف) روش  خا تاب بل محقق هر: ايك ـــروع از ق  ش
ـــوعي مورد در پژوهش  به مراجعه از ناگزير ويژه، موض
 آوريجمع هايروش مهمترين از يكي به عنوان كتابخانه
 پژوهش، اين در. بود خواهد علمي پژوهش براي اطلاعات

نه روش از خا تاب باني بخش در ايك ـــي و نظري م  بررس
ـــاحب هايديدگاه ـــينه تدوين و نظرانص  پژوهش پيش
 بررسي با محقق و شد استفاده پژوهش موضوع پيرامون

سناد به مراجعه و  هايسايت و هاكتابخانه در مدارك و ا
  .پرداخت پژوهش ادبيات آوريجمع به مختلف

ها به روش ميداني در ب) روش ميداني: گردآوري داده
ـــد:  آوري براي جمعاين پژوهش در دو مرحله انجام ش

هش از داده پژو ين  في ا ي ك خش  ب في در  ي ك هــاي 
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 و همكاران كوهپر يخزائ زهرا

هاي نيمه ســـاختار يافته در قالب طرح دلفي مصـــاحبه
در بخش كمي براساس معيارهاي استخراج  استفاده شد.

ـــش ـــده از مرحله كيفي به طراحي پرس نامه محقق ش
 يفكر هينامه ســـرمارســـشســـاخته ترجمان دانش و پ

ياز جهت جمع آوري داده )2018( سيبونت هاي مورد ن
به طور كلي در بخش كمي از دو  فاده شــــد.  ـــت اس

  نامه به شرح ذيل استفاده شد:پرسش
ــش ــاپرس اين  خته ترجمان دانش:نامه محقق س

ـــش مه داراي پرس ـــوال و  50نا عد  2س ندي و «ب فراي
مولفه (توليد دانش، كاربرد دانش، تسهيم  8و » سازماني

ـــعه منابع  دانش، محتواي پژوهش، محيط پژوهش، توس
انســاني، اســتراتژي دانايي محوري و فرهنگ ســازماني) 

اي ليكرت (خيلي كم، كم، گزينه 5باشد كه در طيف مي
شده و به ترتيب از م سط، زياد و خيلي زياد) طراحي  تو
  شود. گذاري مينمره 5تا  1

سش سرمايه فكري بونتيس (پر اين  ):2018نامه 
ساختاري  3سوال و  42نامه داراي پرسش ساني،  بعد (ان

اي ليكرت (كاملا مخالفم، گزينه 5و ارتباطي) و در طيف 
ندارم،  خالفم، نظري  كاملا موافقم) طراحي  موافقمم و 

  شوند.گذاري مينمره 5تا  1شده است كه به ترتيب از 
يل  هاياز آزمون هاداده ليو تحل هيتجزبراي  تحل

عادلات  يدي و م تاي عاملي  يل  عاملي اكتشـــافي، تحل
ـــاختاري  با ـــتفاده س  PLSو  SPSS افزارهاي نرم از اس

  استفاده شد.
  

  هايافته
ثير ترجمان دانش بر ســـرمايه فكري اعضـــاي أمدل ت

هيأت علمي دانشــگاه هاي علوم پزشــكي كلان منطقه 
ـــاس  يك به همراه ارائه الگوي يكپارچه و متعادل براس

ــماره و جدول  2، 1روابط بين متغيرها در نمودارهاي  ش
ست. همانطور كه از نمودار  1 شده ا قابل  1شماره ارائه 

هاي براي مولفه 2Rدير مشاهده است ضرايب مسير و مقا
ـــرمايه فكري از خروجي  متغيرهاي  ترجمان دانش و س

نشــان  2R بدســت آمده اســت. مقادير  PLSنرم افزار 
ـــتند كه مقدار آن برابر  دهنده رابطه بين دو متغير هس

باشد و مقدار ضريب مسير بين اين دو متغير مي 131/0
ضريب مي 362/0نيز برابر  شد كه بيانگر ميزان  تعيين با
ها و لفهؤهاي متغير ســـرمايه فكري توســـط مشـــاخص

 
  در حالت تخمين استاندارد ضريب مسير ترجمان دانش بر سرمايه فكريتأثير مدل ساختاري  -1نمودار 
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ـــاخص عاد وش ـــت. در ميان اب  هاي ترجمان دانش اس
شاخصلفهؤم ضريب به ها و  هاي اين دو متغير بالاترين 
نايي محوري از مؤم ـــتراتژي دا فه اس فهؤل عد هاي بُل

ــازماني با ضــريب مســير  شــود كه مربوط مي 953/0س
ست و بالاترين مقدار در  908/0آن نيز برابر  2R ميزان  ا

هاي اين دو متغير اســت. حال با لفهؤميان همه ابعاد و م
توان گفت نمي 2R توجه به اين مقادير ضــريب مســير و 

ـــت يا خير. براي اين امر لازم  كه آيا اين رابطه با معناس
ست تا مقادير آماره  هاي متغير ها و بين دو لفهؤبين م tا

و نمودار  1شــماره در جدول متغير بررســي شــود كه 
 به آن اشاره شد. 2شماره 

ـــير  2و  1با توجه به نمودارهاي  تايج تحليل مس و ن
ترجمان زا (،  بين متغير مكنون برون1مندرج در جدول 

زا (سرمايه فكري)، براساس با متغير مكنون درون دانش)
سير، ضرايب ست، همچنين  362/0 بار عاملي م برقرار ا

كه يل اين قدار  به دل بازهt-value )123/6م خارج    ) در 
ت-58/2و  58/2( لذا  ثير ترجمان دانش بر أ) قرار دارد، 

دار شــده اســت. با معني 0,99ســرمايه فكري در ســطح 
مولفه هاي هر دو متغير در مي  tنگاهي به مقاديرآماره 

طه  ها نيز اين راب هاي متغير فه  مه مول كه بين ه يابيم 
هاي متغيير ترجمان دانش لفهؤمعنادار اســت. در ميان م

استراتژي دانايي "لفه ؤمتعلق به م tبالاترين ميزان آماره 
سازماني با هاي بُلفهؤاز مجموعه م  "محوري عد فرهنگ 
ـــت و پائين 118/165مقدار  ترين مقدار نيز به مولفه اس

شــود. نتايج مربوط مي 221/25 با مقدار "توليد دانش"
ها در اين بخش نشـــان هحاصـــل از تجزيه و تحليل داد

سرمايه  ست كه روابط بين تاثير ترجمان دانش بر  داده ا
ستگي  ست و بين كليه متغيرها همب شده ا فكري تأييد 

  داري وجود دارد. معني
  

  
  داري ضريب مسيرثير ترجمان دانش بر سرمايه فكري در حالت معنيأمدل ساختاري ت -2نمودار 

  
 هاي تحليل مسيريافتهنتايج حاصل از  -1جدول 

 ضريب استاندارد tآماره  داريسطح معني SD متغيرها
 362/0  123/6 000/0 032/0 ثير ترجمان دانش بر سرمايه فكريأت
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  بحث 
تأثير ترجمان دانش بر ســرمايه ها نشــان داد كه يافته
نتايج حاضـــر با نتايج . باشـــدمثبت و معنادار ميفكري 

همكــاران  )Kordovaكورداوا ( ، اريس )7( )2022(و 
)Arias( ) گالگوتي (، )12( )2021و همكارانGalgotia (
سير اين  )14( )2022(همكاران  و ست. در تف ستا همرا

كه  يد عنوان كرد  با  يترجمان دانش نقش مهممبحث 
سرما ريثأدر ت و كاركنان آن و در ها سازمان يفكر هيبر 

به  يفكر هي. ســرماكنديم فايامجموع فرهنگ ســازماني 
ب جر ت نش،  نهــامهــارت ات،يــمجموعــه دا  تــاًيهــا، و 

در سازمان اشاره دارد كه به ارزش  يانسان يهايتوانمند
. )12( شــوديمنجر م يســازمان يهايافزوده و توانمند

 ،يســازمان نشبه دا يدانش فرد ليترجمان دانش با تبد
ـــرما شيبه افزا ـــازمان كمك م يفكر هيس . او كنديس
ضا يدانش، و اطلاعات ات،يتجرب سازمان دارند را  يكه اع

ــتراك م ــوديباعث م نيو ا گذارديبه طور مؤثر به اش  ش
ـــازمان يوربهره تيدانش به نها نيكه ا را  يو عملكرد س
هد شيافزا مان. )14( د  جاديدر ا نيدانش همچن ترج

و توســـعه دانش در ســـازمان نقش  يفرهنگ مشـــاركت
ــ ــاس  كنديرا فراهم م يطيمح ترجمان دانشدارد.  ياس
برند و دانش بهره گريهمد اتيسازمان از تجرب يكه اعضا

ـــتراك بگذارند  يهاها و تبادلتعامل نيا. )15( را به اش
. كننديكمك م يسازمان يفكر هيبه توسعه سرما يدانش

 يدانش به منابع ليترجمان دانش مسئول تبد ن،يهمچن
و  كياســـتراتژ يهايريگميتصـــم يقابل اســـتفاده برا

ـــت، كه ا يتيريمد ـــرما زين نياس  يفكر هيبه بهبود س
ــازمان كمك م ترجمان دانش با  ت،يدر نها .)9( كنديس

سه  هيسرما تيدانش به ارزش، به تقو ليتبد نديفرآ ليت
آن كمك  يريپذقابتسازمان و بهبود عملكرد و ر يفكر
سب و  طيمداوم در مح راتييمواجهه با تغ در .كنديم ك

ما ـــر  يبحران يهايياز دارا يكيبه  يفكر هيكار، س
سه ليها تبدسازمان ست. ترجمان دانش با ت  ليشده ا

س يسازمانده ع،يتجم نديفرآ  يرهايو انتقال دانش، از م
 در ســازمان اســت يفكر هيارزش ســرما شيافزا ياصــل

فرهنــگ  جــاديدر ا يترجمــان دانش نقش مهم .)11(
 يفكر هيســرما يداريدر ســازمان دارد كه به پا يريادگي

ســازمان به  ياعضــا قي. با تشــوكنديكمك م يســازمان

بادل دانش و تجرب ـــ اتيت ـــخص  يهاميت جاديا ،يش
شاركت سه ،يم آموزش و آموزش مداوم، به  نديفرآ ليو ت

ـــرما تيتقو ـــازمان در مد ييو توانا يفكر هيس  تيريس
نديدانش كمك م به ا. ك ها  نه تن  جاد،يترجمان دانش 

دانش در ســـازمان كمك  يگذارو به اشـــتراك تيريمد
 هيو توســـعه ســـرما جاديدر ا يديبلكه نقش كل كنديم

سهكنديم فايا يسازمان يفكر ش لي. با ت  ،يتعاملات دان
به  ،يفرهنگ مشاركت جاديمداوم، و ا يريادگيبه  قيتشو
 كنديســازمان كمك م داريپا عهو توســ يســازمان يتعال

)13(. 
  

  گيرينتيجه
يان كلي مي يك ب كه توان ايندر  نه مطرح نمود  گو

مان دانش در  لهترج نگ  ي نظيرمختلف هايمقو فره
ـــازمان ـــعه منابع  طيدانش، مح ديتول ،يس پژوهش، توس

سان سرما ريدر تأث ينقش مهم يمحور ييو داناي ان  هيبر 
ـــازمان ا يفكر ـــعه دانش، او  كنديم فايس  جاديبه توس

ـــعه، بهبود منابع  قيتحق جيترو ،يريادگيفرهنگ  و توس
سان ستفاده در يان سازمان  و ارتقاء دانش معتبر و قابل ا

و عملكرد كلان  يوربهره شيو از افزا كنــديكمــك م
  .كنديم تيسازمان حما
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